
ДОГОВІР № эу-т*
м. Суми «/S » л є 2024 р.

Фізична особа-підприємець Дереза Ігор Борисович в особі Дерези І. Б., що діє на підставі 
державної реєстрації № 26320000000033812 від 22.09.2014 р. (надалі - Постачальник) з однієї 
сторони,та

Комунальне некомерційне підприємство Сумської обласної ради «Сумський 
обласний клінічний онкологічний центр», в особі директора Шевченка Володимира 
Володимировича, що діє на підставі Статуту (надалі - Покупець) з іншої сторони, що разом 
іменуються Сторони, а кожна окремо - Сторона, відповідно до Закону України «Про публічні 
закупівлі» від 19.04.2020 № 922-VIII, з урахуванням Постанови КМУ від 12 жовтня 2022 р. 
№ 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і 
послуг для замовників, передбачених Законом України ’‘Про публічні закупівлі”, на період 
дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення 
або скасування», уклали даний Договір (надалі - Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. На умовах Договору Постачальник зобов'язується поставити і передати у 

власність Покупцю Товар медичного призначення (Лабораторні реактиви), (надалі-Товар) 
за кодом CPV ДК 021:2015-33690000-3 «Лікарські засоби різні» відповідно до Специфікації 
викладеної в додатку №1 до Договору, а Покупець зобов'язується їх прийняти і оплатити в 
строки та на умовах, передбачених Договором.

1.2. Номенклатура, одиниця виміру, кількість, ціна та загальна вартість зазначаються 
в Специфікації, яка є невід'ємною частиною Договору.

2. ЦІНА ТА СУМА ДОГОВОРУ
2.1. Ціни на лікарські засоби встановлюються в національній валюті України і 

зазначені в видаткових накладних, які є невід'ємною частиною Договору.
2.2. Загальна сума Договору складає: 1 040 226,67 грн. (Один мільйон сорок тисяч 

двісті двадцять шість гривень 67 копійок), без ПДВ.
2.3. Ціна, що відпускається згідно даного Договору, включає в себе витрати на 

транспортування, зберігання, страхування, навантаження, розвантажування, вартість тари, 
упаковки і маркування, оплату митних тарифів, податків тощо.

2.4. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від фактичної потреби 
Замовника, про що Сторони зобов'язані внести відповідні зміни до цього Договору.

2.5. Постачальник може підвищити та зменшувати ціну за умови погодження зміни 
ціни за одиницю Товару в Договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого Товару на 
ринку, що відбулося з моменту укладення Договору про закупівлю або останнього внесення 
змін до Договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю Товару. Зміна ціни за 
одиницю Товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого Товару на ринку 
(відсоток збільшення ціни за одиницю Товару не може перевищувати відсоток коливання 
(збільшення) ціни такого Товару на ринку) за умови документального підтвердження такого 
коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в Договорі про 
закупівлю на момент його укладення. Належним підтвердженням є довідка Торгово- 
Промислової палати України.

3. ПОРЯДОК І СТРОКИ РОЗРАХУНКІВ
3.1. Розрахунки за Договором проводяться шляхом перерахування грошових коштів 

на розрахунковий рахунок Постачальника, вказаний в реквізитах Сторін на підставі 
видаткової накладної, протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту отримання товару.

3.2. Усі документи за Договором оформлюються з дотриманням вимог чинного 
законодавства.

4. УМОВИ ТА ПОРЯДОК ПОСТАЧАННЯ
4.1. Постачальник поставляє Товар на підставі заявки (вимоги), яка подається 

Покупцем щомісячно на електронну або поштову адресу, за 5 календарних днів до моменту 



отримання товару.
4.2. Постачальник зобов'язується поставляти Покупцеві Товар в кількості, 

номенклатурі, вказаній в заявці (вимозі).
4.3. Доставка Товару Покупцеві здійснюється транспортом за рахунок Постачальника.
4.4. Товар поставляється Покупцеві за адресою: м. Суми, вул. Привокзальна 31.
4.5. При отриманні Товару Покупець надає Постачальнику оформлену в 

установленому законом порядку оригінал заявки та Довіреність на передачу Товару 
уповноваженій особі Покупця, яка і зобов'язана підписати накладну на відпуск Товару.

4.6.Оформлення накладних проводиться відповідно до вимог чинного законодавства. 
В накладних зазначається назва, дозування, лікарська форма, номер серії, кількість, назва 
виробника лікарського засобу. Накладна подається в 3-х примірниках з додаванням:

- копії сертифікату якості виробника завірену печаткою останнього постачальника;
- копії даних про реєстрацію лікарських засобів, завірених печаткою останнього 

постачальника.
5. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

5.1. Постачальник повинен поставити Покупцю Товари, якість яких відповідає умовам 
цього Договору, тендерній документації та пропозиції Учасника.

5.2. Товар, що постачається, повинен мати необхідні сертифікати, реєстраційні 
посвідчення або свідоцтва про реєстрацію, інструкції українською мовою, затверджені в 
установленому порядку, супроводжуватися документами щодо кількості, термінів 
придатності, найменування виробника. Кожна серія повинна супроводжуватися документом, 
який посвідчує якість Товару.

5.3. Постачальник гарантує якість Товару, що постачається Покупцю за цим 
Договором. Гарантія якості діє протягом строку, встановленого виробником Товару та 
вказаного на упаковці.

5.4. Постачальник зобов’язується у випадку продажі Товару неналежної якості 
замінити Товар, визначений в Договорі Товаром належної якості, протягом 3 календарних 
днів. Всі витрати пов’язані із заміною Товару неналежної якості несе Постачальник.

5.5. Термін придатності вказаного Товару повинен становити не менше 80% від 
встановлених інструкцією термінів зберігання для кожного окремого найменування на дату 
завезення їх на склад Покупця.

5.6. Якщо протягом строку придатності Товар виявиться дефектним або таким, що не 
відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний замінити дефектний Товар у 
термін не більше 5 днів. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару неналежної якості несе 
Постачальник.

5.7. Пакування та маркування повинно бути у відповідності до стандартів та бути 
таким що забезпечує можливість завантаження, розвантаження, приймання та зберігання.

5.8. Під час зберігання і транспортування Товару Постачальник у разі необхідності до 
місця поставки повинен дотримуватись необхідного для даного товару температурного 
режиму.

5.9. Постачальник повинен забезпечувати належні умови зберігання та 
транспортування Товару з дотриманням умов «холодового ланцюга» за необхідністю. Тара 
та упаковка повинна відповідати вимогам, встановленим для даного виду Товару і захищати 
його від пошкоджень, псування під час перевезення.

5.10. У випадку відсутності потреби в закупівлі Товару Покупець не несе жодної 
майнової відповідальності перед Постачальником.

6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені Товари;
6.1.2. Приймати поставлені Товари згідно з видатковою накладною.
6.1.3. Покупець зобов’язаний оплачувати Товар Постачальнику на підставі накладної, 



протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту отримання Товару.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань 

Постачальником, повідомивши про це його у строк 5 календарних днів до розірвання;
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товарів та загальну вартість цього Договору 

залежно від фактичної потреби Замовника та його фінансування. У такому разі Сторони 
вносять відповідні зміни до цього Договору;

6.2.4. Повернути видаткову накладну Постачальника без здійснення оплати в разі 
неналежного оформлення документів, зазначених у розділі 3 цього Договору (відсутність 
підписів, тощо.)

6.2.5 Покупець має право вимагати від Постачальника здійснити поставку Товару 
відповідно до заявки на умовах, що визначені Договором.

6.2.6.Покупець має право у будь-який час припинити дію Договору повністю або 
частково у випадку, якщо відпала необхідність закупівлі даного Товару.

6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку Товарів, якість яких відповідає умовам, установленим 

розділом 5 цього Договору;
6.3.3. Постачальник зобов’язаний забезпечити поставку Товару, та надати всі 

супровідні документи, в тому числі ті, що підтверджують якість поставленого Товару.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені Товари;
6.4.2. На дострокову поставку Товарів за письмовим погодженням Постачальника;
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Покупцем, Постачальник має право достроково 

розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця у строк 5 календарних днів до 
розірвання.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
7.2. У випадку порушення Покупцем термінів сплати за Товар передбачені п. 3.1. 

цього договору, Покупець сплачує на користь Постачальника пеню в розмірі подвійної 
облікової ставки НБУ за кожен календарний день прострочення розрахунку від суми 
виниклої заборгованості.

7.3. У разі не поставки, несвоєчасної поставуки або недопоставки Товару, або 
порушення строку заміни неякісного (невідповідного) Товару на якісний (відповідний), 
Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі 0,1% від вартості непоставленого, 
несвоєчасно поставленого або недопоставленого Товару за кожний день прострочення 
поставки, а за прострочення понад 5 (п’яти) днів додатково стягується штраф у розмірі 10% 
від суми договору.

7.4. За порушення умов Договору щодо якості Товару з Постачальника стягується 
штраф у розмірі 20% від вартості неякісного Товару.

7.5. Штрафні санкції, зазначені в пунктах 7.2., 7.3. та 7.4. даного Договору 
сплачуються протягом 5 (п’яти) робочих днів після отримання відповідної вимоги Сторін.

7.6. У разі поставки Товару, що не відповідає кількості та/або якості, та/або 
асортименту, Покупець має право відстрочити оплату (або відмовитись від оплати) за 
поставлений неякісний Товар та/або Товар неналежного асортименту на строк відповідний 
строку здійснення Постачальником заміни вказаного Товару. В такому разі Покупцю не 
нараховуються штрафні санкції та не можуть бути пред’явлені до відшкодування збитки.

7.3. У разі невиконання зобов'язань пункту 5.5. Договору при поставці товару, 
залишковий термін придатності якого не відповідає умовам тендерної документації, 
Постачальник сплачує Покупцю штрафні санкції у 0,1% від суми товару, що поставлений з 



меншим терміном придатності.
7.4. Покупець має право відмовитись від Товару неналежної якості в тому числі якщо 

якість не відповідає умовам тендерної документації та повернути його Постачальнику, при 
цьому в разі якщо Товар був оплачений Покупцем кошти підлягають поверненню в 
трьохденний строк з дати повернення Товару.

8. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
8.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування 

оперативно- господарських санкцій, зокрема, відмова від встановлення на майбутнє 
господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини 1 статті 
236 Господарського кодексу України).

8.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, 
яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Виконавця за невиконання 
Виконавцем своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення 
строку виконання зобов’язань;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі неналежного 
виконання зобов'язань;

8.3. У разі порушення зобов язань Виконавцем, Замовник має право на 
односторонню відмову від виконання свого зобов’язання, із звільненням від 
відповідальності за таку відмову.

8.4. У разі невиконання, несвоєчасного виконання зобов’язань з надання Послуг 
або надання Послуг не в повному обсязі, визначеному цим Договором, Замовник має право 
в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після 
спливу строку дії цього Договору, застосувати до Виконавця оперативно - господарську 
санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин, 
направивши Виконавцю повідомлення про застосування оперативно - господарських 
санкцій.

8.5. Строк дії оперативно-господарської санкції визначає Замовник, але він не буде 
перевищувати 5 (п'яти) років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє 
Виконавця про застосування до нього оперативно - господарської санкції та строк її дії 
шляхом направлення повідомлення на поштову адресу або електронну адресу.

9. КОНФЕДЕНЦІЙНІСТЬ
9.1. Сторони беруть на себе взаємні зобов’язання щодо дотримання конфіденційності 

щодо інформації, отриманої при виконанні цього Договору. Сторони несуть відповідальність 
за наслідки спричинені порушенням зобов’язань по конфіденційності, незалежно від того, чи 
було це порушення вчинено навмисно або випадково.

9.2. Передача інформації третім особам або інше розголошення інформації, визнаної 
за цим Договором конфіденційної, може здійснюватися тільки з письмової згоди іншої 
Сторони. Виняток становлять випадки обов’язкового надання інформації, передбачені 
нормативно-правовими актами.

9.3. Конфіденційною за цим Договором визнається така інформація:
- інформація про факт звернення за медичної допомогою пацієнтів Замовника;
- інформація про хворобу, медичне обстеження, огляд та їх результати, інтимну і 

сімейну сторони життя пацієнтів Замовника;
- дані про дату і місце народження пацієнтів Замовника;

10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу 

вимогам антикорупційного законодавства України.
10.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних 

грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, 
будь-якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з 
метою чинити вплив на рішення іншої сторони чи її службових осіб з тим щоб отримати



будь-яку вигоду або перевагу.
10.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким 

чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, 
безплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому 
пункті особами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення 
виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.

10.4. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм 
службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної 
вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе 
чи інших осіб, в тому числі щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих 
їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостями.

10.5. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, 
адміністративну, цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за порушення 
антикорупційного законодавства.

И. ФОРС - МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
11.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне 

виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які 
не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, 
стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна, надзвичайні і невідворотні ситуації техногенного, 
природного, соціально-політичного або воєнного характеру, включаючи видання 
нормативно-правових актів уповноваженими державними органами, що виникли після 
підписання цього Договору незалежно від волі сторін тощо).

Настання обставин непереборної сили настільки звільняє Сторону, що постраждала 
від виконання взятих на себе за цим Договором зобов'язань, наскільки вони завадили їй 
виконати ці зобов'язання.

11.2. Сторона яка посилається на конкретні обставини повинна довести, що вони є 
обставинами непереборної сили і що ці обставини є форс-мажором саме для цього Договору.

11.3. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії 
обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом п’яти днів з моменту їх 
виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.

Несвоєчасне повідомлення про настання форс-мажорних обставин позбавляє 
постраждалу Сторону права посилатися на ці обставини.

11.4. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні 
документи, які видаються відповідними уповноваженими державними органами.

11.5. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж З 
(три) місяці, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір 
шляхом направлення письмового повідомлення про це Стороні на електронну пошту. Дата, 
зазначена в такому повідомленні, вважатиметься датою розірвання цього Договору.

11.6. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього 
розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства 
України.

12. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
12.1. Сторони зобов'язуються вирішувати всі питання та суперечки, які виникли при 

виконанні даного Договору, шляхом переговорів.
12.2. У разі неможливості вирішення спірних питань шляхом переговорів, сторони 

звертаються до господарського суду згідно діючого законодавства.
12.3. За невиконання або неналежне виконання зобов'язань по Договору Покупець має 

право розірвати даний Договір в односторонньому порядку, письмово повідомивши про це 
Постачальника у 3-х денний термін.

13. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
13.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання Сторонами і діє до 

31.12.2024 року, але в будь-якому випадку до повного виконання зобов’язань Сторонами.



13.2. Закінчення строку дії Договору не звільняє сторони від відповідальності за його 
порушення, яке мало місце під час дії Договору.

14. ІНШІ УМОВИ
14.1. Питання, що неврегульовані умовами цього Договору, вирішуються відповідно 

до діючого законодавства України.
14.2. Умови цього Договору не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції 

переможця процедури закупівлі. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його 
підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків, 
передбачених Особливостями здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для 
замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового 
режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, 
затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178.

14.3. Будь-які зміни та доповнення до Договору, оформлюються з урахуванням норм 
законодавства про публічні закупівлі та вважаються дійсними, якщо вони здійснені в 
письмовій формі та підписані уповноваженими на це представниками Сторін;

14.4. Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 
українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу.

14.5. Електронні адреси:
Покупець: sumyonko@gmail.com
Постачальника:

15. МІСЦЕ ЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
ПОСТАЧАЛЬНИК ПОКУПЕЦЬ

Фізична особа-підприємець 
Дереза Ігор Борисович

Комунальне некомерційне підприємство 
Сумської обласної ради «Сумський обласний 

клінічний онкологічний центр»
Адреса : вул. Героїв Крут, б. 20, кв. 52, м. Суми, 
40030
П/р UA863348510000000026004185668
В АТ “ПУМБ”
МФО 334851
ЄДРПОУ 2142904536
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_______ с. ...... Ігор ДЕРЕЗА
Б.П. х (/

Адреса: вул. Привокзальна, 31, м. Суми, 40022
Р/р UA 613375460000026002055041830
Р/р UA 633375460000026004055030474
В АТ КБ «Приватбанк»
ЄДРПОУ 05480996.
ІПН 05480991^93=^
тел. О5422^^^Х^^Х
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Додаток № 1 
до Договору про закупівлю

№ 2/7-7’’від « КГ »
товару

/у р^,>і2024
Р-

СПЕЦИФІКАЦІЯ

Код ДК 021:2015: 33690000-3 «Лікарські засоби різні»

№ п/п

Найменування 
товару

Одиниця 
виміру Кількість Країна 

виробник

Ціна за 
одиницю, 
гри., без 

пдв

Сума без 
ПДВ, грн.

1 TBS Tween 20 Буфер 
1 Ох 1000 мл шт. 3 Іспанія 7083,49 21250,47

2
Система Детекції з 
DAB Chromogen 50 
мл

шт. 2 Іспанія 86314,7 172629,40

3
Антитіла до 
Рецептора Естрогену 
(SP1)4 мл

шт. 4 Іспанія. 17794,88 71179,52

4

Антитіла до 
Рецепторів 
Прогестерону (16) 7 
мл

шт. 3 Іспанія 25883,95 77651,85

5 Антитіла до КІ 67 
(SP6)7 мл шт. 8 Іспанія 25883,95 207071,60

6
Антитіла до С-егЬВ- 
2/HER2/NEU (SP3) 
7м л

шт. 8 Іспанія 25883,95 207071,60

7
Антитіла до 
Цитокератину 5/6 
(ЕР24/ЕР67) 3 мл

шт. 4 Іспанія 10110,53 40442,12

8
Антитіла до 
Цитокератину 7 
(OVTL 12/30)3 мл

шт. 4 Іспанія 10110,53 40442,12

9
Антитіла до 
Цитокератину 20 
(K.S20.8) 3 мл

шт. 2 Іспанія 9105,49 18210,98

10 Антитіла до CDX-2 
(ЕР25) 3 мл шт. 2 Іспанія 10110,53 20221,06

11
Антитіла до 
Цитокератину 
(АЕ1/АЕЗ)3 мл

шт. 1 Іспанія 9105,49 9105,49

12
Антитіла до 
Віментину(SP20)3 
мл

шт. 1 Іспанія 10110,53 10110,53

13 Антитіла до TTF-1 
(SPT24)3 мл шт. 1 Іспанія 11125,86 11125,86

14 Антитіла до S100 
протеїну (4С4.9) 3 мл шт. 1 Іспанія 9105,49 9105,49

15
Антитіла до 
Сінаптофізіну 
(ЕР158) 3 мл

шт. 2 Іспанія 9105,49 18210,98

16 Антитіла до шт. 1 Іспанія 9105,49 9105,49



Хромограніну А 
(LK2H10)3 мл

17 Антитіла до Напсину 
A(BS10)3 мл шт. 2 Іспанія 10110,53 20221,06

18
Антитіла до 
Тирозинази (Т311) 
Змл

шт. 1 Іспанія 9105,49 9105,49

19 Антитіла до рбЗ 
(4А4) Змл шт. 1 Іспанія 10110,53 10110,53

20 EDTA Буфер 1 Ох рН8 
(PT Module) 1000 мл шт. 2 Іспанія 9706,35 19412,70

21
Розчин для 
розведення антитіл, 
100 мл

шт. 1 Іспанія 11125,86 11125,86

22
Антитіла до WT1 
(Пухлини Вільмса), 
(6F-H2) 3 мл

шт. 1 Іспанія 9105,49 9105,49

23 Антитіла до GATA-3 
(L50-823) 3 мл шт. 2 Іспанія 9105,49 18210,98

Всього за договором 1040226,67
Загальна вартість Товару за цим Договором складає: 1 040 226,67 гри. (Один мільйон
сорок тисяч двісті двадцять шість гривень 67 копійок), без ПДВ.

Постачальник Замовник
Фізична особа-підприємець 
Дереза Ігор Борисович

ФОП

/ Ігор ДЕРЕЗА
{/

Б.П.

Комунальне некомерційне підприємство 
Сумської обласної ради «Сумський обласний 

клініннийд)нкологічний центр»
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